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N z o b n t S
Zichy Nándornak!

A lavina megindult. Magyar
ország katholilcusai jól érzik, 
hogy az a Zichy Nándor gróf, 
aki évtizedeken keresztül hit
hűségével, fenkölt gondolko
zásával, Egyházunk minden 
ügyének nagyszerű szolgálatá
val valam ennyiünk fölött állott s 
valamenyiünknekapüspökóknek 
és papoknak úgy mint a vi
lágiaknak egyaránt föl kellett 
rája tekintenünk.

Zichy Nándor nem lehet a 
múlté. Az ő egyéniségének kö
zöttünk kell maradnia. A szel
leme világítani fog nekünk, de 

• •n*v '  kel' o". b ” .v ‘!nün!l' "zznX 
i?,^ hogy ércbe öntjük az ő 
ő ''tiszteletreméltó alakját s az 
ország szivébe hazánk nagy
jainak sorában kell őt látnunk.

A Fejérnicgyei Napló szer
kesztőségét oly viszony fűzi 
Zichy Nándor grófhoz, mint a 
fiúi az édesatyához.

És mi hálás fiák akarunk 
lenni. Csatlakozni akarunk ah
hoz a mozgalomhoz, amely 
Budapesten megindult már m in
denkit magához vonzó utján.

A gyűjtést lapunk utján 
nyugtázni fogjuk.

Az első adakozók a követ
kezők voltak :
Klaucz György dr. kanonok ód k.
Vass József dr........................ 10 k.
Csúcs I s t v á n ........................ 10 k.
Bilkei F e re n c .........................10 k.
Dornis I s tv á n ............................ o k .
Györgyi János . . . . •. . o k .  
Halnék B é la .................................. ü k .

Az uj városház 
építésének története.

Irta: Saára Gyula dr. polgármester.
II.

Dr. Major Ferenc városunk 
érdemekben gazdag, agilis t. fő
orvosa, aki minden szépért és 
hasznosért rajongani tudott, nem 
tudott belenyugodni az uj vá 
rosház építése ügyének mintegy 
mesterséges elaltatásába, miért 
is 18Í12 évi december hó 2L-én 
a városi közgyűléshez indítványt 
adott be egy modern uj város
ház.". épitéso tárgyában.

Ezen beadványában tiszti fő
orvosi állásából folyó köteles
ségeként jelezte, hogy reá mu
tasson azon viszás és tűrhetetlen 
állapotokra, melyek a városház 
hivatalos helyiségeinél szembe

, tünöleg követelik a gyökeres 
orvoslást.

I Reá mutató t arra, hogy a 
főkapitányi hivatalnál bizonyos 

i elfásultság kell ahhoz, hogy a 
i p?ji k folyosón töm nviilt. csőc s elé k 
I között tisztességes ember a fö- 
: kapitány hivatalos helyiségébe 
j beléphesen és erélyes _ hangon 
I követelte, hogy amennyiben ezen 
j tűrhetetlen ázsiai állapotokon 
] segítve nem lesz, magát a renrl- 
| őrséget kell orvosrendörileg 
1 ezen helyiségekből kilakoltatni.
| Kimutatta, hogy a közsepi hí- 
i rostig elölt a szűk folyosón a 
! város' polgárai dideregve várják 
; az igazságot. A jegyzői hivatal 

egv szobából álló szüli térfogatú 
helyiségében hárman kénytele
nek dolgozni. A levéltár, a nagy 
iroda, a számvevőség, a pénztár, 
de maga a közgyűlési terem is, 
mely a nagyohhszámoan meg
jelenő bizottsági tagokat már 
nem képes befogadni, olyanok, 
melyek sohogysom alkalmasak 
úrrá, hogy a tisztviselőkben a 
munkakedvet fokozzak, de na
gyon is alkalmasak arra, hogy 
a tisztviselői kar munkaerejét 
megbénítsák, egészségüket alá
ássák és őket idegessé teve, arra 
kényszerítsék, hogy ezen egesz- 
sógtelon hivatalos helyiségekből 
mielőbb szabadulni és ottho
nukba menekülni igyekezzenek.

Felvetette a kérdést: ki von
hatja kétségbe, hogy a munka
képesség, értelmi tisztaság és

könnyű felfogás hatványozva 
nyilvánul meg az egészséges, 
tágas, világos, újból felszerelt 
helyiségben.

Mindezekből pedig levonta a 
köVetkeztetóst, hogyha a tiszti
kartól fáradhatlan munkásságot 
kíván a törvényhatósági bizott
ság, úgy adja meg az erre nél- 
küípzhetlenül szükséges felté
telt^ a tisztességes hivatali he
lyiségeket, hol a tisztviselők 
kedvvel, egészségük veszélyez
tetése nélkül dolgozhassanak.

Dr. Major Ferenc már ekkor 
indítványozta, hogy vétessenek 
meg a Bierbauer és Obermayer 
házgk és az ezek lebontásával 
nyeréndö térülőién, a városház
köz ’és a régi városháza terüle
tén emeltessék egy kétemeletes, 
a kor igényeinek megfelelő mo
dernépület. Ezáltal a főtemplom
hoz vezető szüle utca a kivánt 
kiszélesítést megkapja. A föld
szintes helységekben pofiig bol
tok helyeztessenek, el, mi állal 
remélhető lenne, hogy az épít
kezéshez felveendő tőkének tör- 
h -jpM  Összegé dJ/SVÍ.észhen 

' iiíagterüinériek’. ■ r " •
Rzen indítványt a városi tör

vényhatósági bizottság isiid évi 
december 29-ild közgyűlésen 
tárgyalta, és felkérte Rózsa Fe
renc építész, városi biz. tagot, 
hogy a városház, kibővítése és 
átalakításéra az általa már régeb
ben beígért tervet és költség- 
velést mielőbb terjessze be ti- 
gyanekkor elrendelte a közgyü- 

. lés, hogy a beadandó terv és 
i költségv etés, valamint dr. Major 
i Feróm: indítványa is adassák ki 
I a városház, építésére már előbb 
'kiküldött bizottságnak,_ hogy 
, azokat tegye tanácskozás tár

gyává és "megállapodásait je
lentse be.

A városliázépitö bizottság lK'.l.'i 
. évi február hó 17-én tárgyalás 

alá is vette Rózsa Foronu_épi- 
tésznek a városház, kibővítése 
illetve újraépítésére vonatkozó
lag beadott tervezetét és, dr. Ma
jor Ferenc főorvosnak az uj vá
rosház építése tárgyában beadott 

i indítványát.
A bizottság azonban első sor

ban ismételve azon javaslattal 
foglalkozott, vájjon nem lehet- 
no-e a meglevő régi városház 
épületét akként átalakítani, hogy 
a kapu az épület közepére he

lyeztessék és a kapubejára-' 
folytatásaként a telek keleti1 ol-,, 
dalára egy szárnyépület emelt*' 
tessék. ■ , ... , -

Ezen javaslatra a bizottság 
véleménye az volt, hogy az ék
ként való megoldás teljesen el
hibázott intézkedés lenne. Ezen 
tervet el is ejtette, mert a 

I kérdéses szárnyépülettel oly ke- 
| vés helyiség állt volna réndel- 
i kezésre, hogy az a már legóge- 
i több szükségletet sem lett volna 
i képes kielégíteni. Ugyanis a vá
j rosház telke a főtemplom felé 
| jelentékenyén emelkedik, tehát 
I a szárnyépület földszintjét bele 
] kellene a földbe épiteni. A föld
, szinti helyiségek nagy része már 
■ csak fél ablakokkal lett volna 

ollátva. Azonkívül az utca is 
keskeny, tehát a földszinti helyi

; sógeket hivatalok elhelyezésére 
egyáltalán nem lehetne hasz

! nálni.
• De nem fogadta el ezen javas- 
i latot a városházépl tőbizottság 
1 azért sem, mert idők múltával, 

ha városház előbbi részét is á' 
kejjíjne, alakítani, .,az 
Pzen szVü'nyepiiléfliézltenone jgí 
zitani, ez pedig igen megnehe 
zitené a kivitelt, illetve a tovább
épít kezest, vagy pedig az újból 
épifett szárnyépületet is le kel
lene borítani, miáltal a pólépit- 
kezés teljesen kárba veszne.

Másodsorban birálat alá vette 
az építő bizottság dr. Major Ko
réin: főorvos indítványát. A bi
zottság ezen indítvánnyal szeni- 

- ben elismerte, hogy ez által a 
város szépészeti érdekei sokat 
nyernének, mivel a kérdéses 
épületek bevonásával kibővített 
telken egy díszes, monumentá
lis épületet lehetne emelni,*de 
ezt a tervet a mi viszonyaink 
mellett kivihetetlennek jelezte.

Ugyanis a bizottság vélemé
nye szerint a Bierbauer és Ober- 
mayer-féle házak megvétele kö
zel -'iO(HK) forinttal emelné a ki
adást, és ezen házaknak akár 
szabadkézből akár kisajátítás ut
ján való megszerzése igen meg
nehezítené az eljárást.

De nem találta elfogadhatónak 
a bizottság azt az eszmét sem, 
hogy a városházában holtok he
lyeztessenek el, mivel a boltok 
biztos jövedelmi forrásnak nem 
tekinthetők, mert azok jövödel- 
mezősóge és keresettsége a ke.

MIHIUII .. 11  

S m gjártó  János hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

AZELŐTT: Ö s v .  - r fN- ISTT’ É
0 L C S Ó S Z A B O T T  Á R A K  -------

Mai lapunk 4  oldal.
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Fél női fehér glaeé bőr cipők 5  kor.-tól 
Fél női valódi lac cipők 7 koronától 
Báli cipó különlegességek urak és hölgyeknek, I Oroszlán védjegyű fra c  ingek gal'érok, 

I kézelők.
I Hamerli pécsi magas és rövidszáru 

bőr keztyiik.

Báli keztyiik és ■harisnyák.
Báli mellények, nyakkendők, farsangi 

díszek, illatok.

K n a z o v i f z k y  I
S z é l s e e f e l i é x v á . x ,

Az emeleti helyiségben nagy 
menyiségü férfi, női, gyermek 
bőr és gummi cipők mélyen 
a beszerzési áron alul áru- 

sittatnak ki.

-j-—-

reskedelem emelkedésével kap
csolatos, már p -dig városunk
ban a kereskedelem határozot
tan hanyatlásnak indult és ez
által a boltok jövedelmezősége 

is-alább szállt.
Nem tartotta célszerűnek a bi

zottság az uj városházában a 
boltok elhelyezését még azért 
sem, mivel aboltok mindegyike 
rendszerint pincével és külön 
raktárral ellátandók, mi az épít
kezést költségesebbé tenné, a 
kivitelt pedig felette megnehe
zítené.

De kifogásolta az épitö bizott
ság a boltok elhelyezését azért 
is, mert a városház börtönei
ben foglyok vannak elhelyezve, 
az tehát a közbiztons igot ve
szélyeztetné, ha oda idegenek 
is bejárnának.

Végül pedig aboltok elhelye
zésénél nem látta célszerűnek, 
hogy nagyobb szabású boltok 
nyitásával ne csináljon konkur- 
renciát a háztulajdonosoknak. 
Hogy mennyire reácáfolt a le
folyt 18 év tapasztalata a város- 
házépitö bizottság ezen felfo
gására, azt majd később alkal
mam lesz bővebben kifejteni.

Harmadsorban bírálat alá vette
blzó"i=ag~‘á Róása Verené-téte

érvét, mely szerint a mostani 
városház telke.i i< mind a négy 
oldala beépítésével egy 2 eme
letes épület terveztetnék mint
egy 120.000 forint építési költ
ség keretében.

Ezen tervre kimondotta a bi
zottság, hogy az ami viszonyaink 
mellett legcélszerűbb lenne, mert 
az mind külsőleg díszítené a 
várost, mind belsőleg elég he
lyiséget nyújtana a hivatalok 
elhelyezésére, úgy hogy még né
hány helyiség feleslegben is ma
radna, kiadás tekintetében pedig 
sokkal olcsóbb lenne, mint a 
nagyobb terv. Ezekből folyólag 
tehát a Rózsa-féle terv elfoga
dását ajánlotta.

Minthogy azonban ezen Ró- 
zsa-fóletervbenhiányosnak tudta, 
hogy a hivatalok nincsenek cél
szerűen elhelyezve, azért elren
delte, hogy a polgármester ez- 
irányban szakértőket hallgasson 
meg, a hivatalok elhelyezésére 
programmot dolgoztasson ki és 
az ekként módosított tervet újó
lag mutassa be.

Majd egy évig pihent város
ház építési ügye, mig végre 1894 
évi Január 17-ón újabb lóDés 
történt. Ugyanis a polgármester 
a városház építő bizottság 1893 
évi február 17-éD tartott ülésé
ről felvett jegyzőkönyvet, az 
összes tervekkel együtt kiadta 
a főmérnöknek azzal, hogy a 
Rózsa-féle terv hiányaira vonat
kozó észrevételért esetleg a vá- 
rosházépitésre vonatkozó saját 
tervét is készítse el.

. (Folytatása kövMctik.)

Gyilkolt a mostoha
Bujdosik a gyilkos.

Szilveszter estéjén egy bes
tiális ember agyonszurta a 
vele vadházasságban élő asz- 
szonynak legényfiát, mert a 
szerencsétlen fiú nem tűrte, 
hogy a részeges, házsártos 
mostoha üsse-verje az anyját. 
Az alkohol, az erkölcstelen, 
romlott élet adták kezébe a kést 
a gyilkosnak, aki a nyomozás 
adatai szerint már régebben 
készült gonosz szándékának 
végrehajtására. Az eset részle
tei a következők:

Ifj. Vitáris Sándor 40 éves 
sertéskupec Szárcsa-utca 14 
szám alatti lakos vadházjts- 
ságban él Szente Jánosnéval. 
Vitáris részeges, házsártos em
ber, neve csak egy betűvel 
különbözik a hírhedt bihari 
haramia ̂  tevétől, de ►erkoi|tei 
érzéke talán még azénál/ is 
rosszabb. Az asszonynak első 
házasságából voit egy gyer
meke, a 20 éves Szente Jenő 
szabadbattyáni kovácssegéd, 
akiről mindazok akik ismerték 
úgy jnyilatkoznak, hogy igen 
józan derék fiatalember volt. 
A fiú szombaton este hazajött, 
hogy az ünnepeket anyjával 
együtt töltse. Este mikor a 
vacsorához ültek, Vitáris szo- 
kásszerint megint részeg volt 
és házsártoskodolt. Az étele
ket ledobálta az asztalról, 
tört zúzott és nekiment vad- 
házastársának, hogy megveri. 
Az anyját nagyonszerető fiú 
ekkor leiugrott és közbevetette 
magát. Dulakodás közben föld

höz vágta Vitárist s csak anyja 
leértére engedte meginf felállni. 
Ez lett aztán a veszte. A fel
szabadult ember e lrá n to tta  
bicskáját s mint a vérengző 
fenevad neki ugrott Szende Je
nőnek és a bicska pengéjét 
markolatig beledöfte a szeren
csétlen fiatalember jobb halán- 
tékána.

A gyilkos szúrás után Szente 
Jenő összeesett, a gyilkos pe
dig kifutott a szobából és el
menekült, úgyhogy még most 
sem került meg. A gyorsan 
előhívott dr. Mészöly József 
bekötözte a fiú veszedelmes 
sebét, de az életnek már nem 
menthette meg. Szente Jenő 
újév estéjén egy napi kínlódás 
után meghalt.

-A  rendőrséget csak a halál 
bekövetkezése után értesítették 
a mentők. Hübner Imre nyo
mozó biztos a helyszínére ment 
és bevezette a nyomozást. Hogy 
a gyilkosság szándékos volt 
azt igazolja az a körülmény, 
hogy Vitáris, aki alacsony ember 
ágaskodott, hogy elérje a szép 
szál fiú halántékát; de meg kü
lönben is m ár régebben hangoz
tatta, hogy elválasztja majd a 
fiú t az anyjától, csak alkalom 
legyen rá.

A nyomozást vezető Simon 
Sándor tb. rendőrfőkapitány 
széleskörű intézkedéseket tett 
a gyilkos elíogatása iránt.

A szerencsétlen fiú hulláját 
a törvényszéki orvosok f. hó 
2-án d. u. 3 órakor felboncolták.

Szerelmi dráma.
Levitriolozta a kedvesét.

Szombaton este, — lapunk 
zárta után — vitriolos szerelmi 
dráma játszódott le a Basa-ut
cában.

Bogonovics ülés 24 éves zág
rábi illetőségű kefekötősegéd, 
aki legutóbb Türk József hely
beli kefegyártónál volt alkalma
zásban, már régebb idő óta 
együtt élt Szabadkán és Szege
den Molnár Ágnees 24évescse-

lódleánnyal. Mikor Bogonovics 
Székesfehérvárra jött, a leány 
is eljött vele s a Várkapu-utca 
2 sz. a. állott szolgálatba. Az idő 
változásával a viszonyok is vál
toznak s igy a kefekötő legény 
érzelmei is változtak. Elhidegült 
Ágnes iránt s mint mondják, 
egy másik leánnyal akart igazi 
házasságra lépni.

Ágnes meghallotta hűtlenné 
vált kedvese szándékát és elha- 
toozta, hogy nem hagyja annyi
bán a dolgot, hanem froszut áll. 
Szombaton este elment a Bástya
utcába s a 2. számú ház körül 
leselkedett, mig Bogonovics ki
jön onnan, hogy munka után

hazamenjen. Az elkeseredett 
leány egy félliteres üveget rej
tegetett köténye alatt. Az üveg
ben a legerősebb maró méreg : 
vitriol volt. Nemsokára a legény 
kijött a kapun s a leány oda
ugrott hozzá és a helyzetnek 
megfelelő szavak kíséretében 
előrántotta a vitriolos üveget 
és végrehajtotta boszuját. Le
öntözte a legényt, de közbeu 
őreá is feccsent a maró folya
dékból

A legény is a leány is jaj
gatni kezdtek szörnyű fájdal
mukban Az emberek összefutot
tak és mentőket hívtak, anik 
mindakettőt kivitték a Szent 
György kórházba. A legényt a 
karján* arcán, nyakán, fülén 
borzalmasan összeégette a fo
lyadék, a leány a lcezefejein és 
az arcán szenvedett súlyosabb 
égési sebeket. A leány ellen 
megindították a bűnügyi el
járást.

Móri csendéleI
Pollmann István 20 éves móri 

legény megverte Klotz Ferenc 
16 éves suhancot. A legényke 
ezért boszut forralt és midőn 
csütökön délután az újlaki u t
cán Pollmannal találkozott, min

I den szó nélkül felragadott egy 
követ és azzal úgy vágta arcon 
Pollmannt, hogy azt nyomban 
elborította a vér. Pollman arcá
ról lemosván a vért, az esetről 
értesítette barátait, akik azonnal 
a megtorláshoz fogtak Nyom
bán útra kerekedtek, számsze
rűit 18-an és Klotz lakására men
tek. Az, egyik ásóval, a másik 
vaslapáttal, a többiek pedig kö
vekkel fölfegyverkezve behatol
tak Klotzék udvarái a és ott 
megkezdték az ostromot.

A házban a keresett Klotz Fe
rencen kívül odahaza volt János 
bátyja és Mária nevű nénié. A 
legények harckiáltááára Klotzék 
bezárták az ajtókat, de a legé
nyek betörték azokat és bezúz
ták az összes ablakokat. Szeren
csére a legkritikusabb pillanat
ban valaki elkiáltotta magát: 
.Jönnek a zsandárok!“ Erre a 
a legények nyakló nélkül elira
modtak, az ágy alá és kályha 
mögé elbújt házbeliek pedig 
megszabadultak kínos helyze
tükből és az esetről jelentést 
tettek a csendőröknél, akik a tá
madó legények kilétét csakhamar 
kinyomozták. Klotzék kára f 
73 kor. 20 fillér. Valamennyi [ 
legényt följelentették a széke" 
fehérvári lor. ügyészségnél.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

H l t y s  HL. 
N a p t á r .

Jan. 3. Szerda.
R, Kath.: Genovéva.
Prot: Genovéva.
Gör. ke l.: Julianna.

' Zsidó : —
Nap kel .• 7 ó. 27. nyugszik 5 ó.
Hold kel: 5. 38. nyugszik d. <s. 8 ó. ü.
Időjelzés: Enyhébb, töb helyen csapadék.

— Személyi hír. Balassa Sán
dor főjegyző, aki — mint meg
írtuk — nemrégiben operáción 
esett keresztül, 6 heti távoliét 
után, betegségéből felgyógyulva 
f. hó 2-án elfoglalta hivatalát.

•-=— A népakadémia újév napján 
Dr. Vass József, a pesti szt. Imre 
kollégiumigazgatója tartott előadást, 
melyben az öntudatos tettebben 
nyilvánuló kér. életről beszélt, azon 
világos, meggyőző ékesszölással, 
mellyel már rég meghódította a fe
hérvári keresztény népet. Manger 
Emil remek mimikával előadott mo
nológja viharos kacagásba ejtette a 
közönséget. Végül a „Házasság po
litikája" vígjátékkal kedves mulat
ságot nyújtottak Kovács Terus, 
Pillér Annus, Illay Józsel, Oszvald 
Ferenc. Böhm János.

— Eljegyzés. Pröschl István 
szabómester eljegyezte Ilalvaksz 
Mariskát, Halvaksz József hen
tesmester bájos leányát.

— A felsővárosi kath. kör. és 
népszövetség újév napján délután 4 
órakor tartotta karácsonyi színjáté
két. Az összes szereplők kifogásta
lanul megállották helyüket, sőt 
egyik-másik valósággal felfeltünt 
ügyes játékával. Fekete József ének
számai szinte lázba hozták a nagy
számú közönséget. Gyönyörű bari
ton hangja, kellemes éneke ritkaság 
számba megy. Háromkirályok ün
nepén szintén lesz színjáték.

— Az uj árvaház. Lapunk leg
utóbbi számába egy meglepő 
sajtóhiba került bele. Az uj 
járványkórház helyett árva
házat szedett a nyomdász s azt ol
vastak, hogy az aj árvaházat a ka
tonai kórház mellett fogják föl-

Levágandó!

191 2 . év husvétjára
nagyszámú és igen értékes 

nyeremény tárgyakból
sorsolást rendez.

Mindenki egy-egy sorsjegyhez 
juthat,

I. 30 ilyen szelvényért, (tes
sék ezt a szelvényt levágni és 
a szerkesztőségben — Szent 
István tér 1. — beváltani.)

n . ha a Fejérmegyei Naplónak 
5 nj előfizetőt szerez és azoknak 
legalább egy hónapi előfizetési 
diját beszolgáltatja.

Levágandó!

építeni — holott a közgyűlés a 
katonák mellé a járványkórhá
zat akarja épitetni. Érdekes, hogy 
a rossz szedést még a korrektor 
sem vette észre. Fehérvárott any- 
nyi uj intézmény vajúdik mos
tanában: városház, árvaház, agg- 
jntózet, járványkórház, vízve
zeték, kövezés, csatornázás stb. 
hogy valóban nem csodálatos, 
ha egy kis szórakozottság ilyen 
tévedést szül. Érdekes azonban, 
hogy hányán megbotránkoztak 
a tévedésen! A ki azt hinné, hogy 
a közgyülés; rovat elolvasása 
csak a komoly bácsik tanulmá
nya szokott lenni, az nagyon 
meglett volna lepetve azon a méh 
kashoz hasonló felzúduláshoz, a 
mely lapunk női olvasói köré
ben észlelhető volt Mint a mé
hecskék zúgtak, mérgelődtek, 
vágták, szúrták a tisztelt közgyű
lést, hogy egy ily világra szóló 
botrányt rögtönzött. Rögtönutá- 
na. is .tették a szokásos lesújtó 
kritikát: Ilyesmi is csak a mi ős
városunkban, Fehérvárott történ
hetik meg.

Mi pedig a kíváncsiság két na
pi koplalása után szívesen tálal
juk fel a régi, de ujjal fölgarni- 
rozott hirt, hogy az uj árvaház 
helyét a közgyűlés a Jézus Szive 
temploma mellett jelölte ki s eb- 
benaz ügyben mégehóten, pénte
ken egy nagy értekezlet fog ta
nácskozni: az árvaház igazgató 
tanácsa és az aggintőzet bizot- 
sága. Saára Gyula polgármester 
ugyanis a tőle kitelő minden esz
közzel siettetni akarja ezt a min
denképpen megérett ügyet. Az 
értekezletre meghívja Bory Je
nő és Fábián Gáspár építészeket 
is, a kiknek együttes szép ter
vezete eddig is teljesen megnyer
te a bizottságok tetszését. Való- 
szinüleg tartjuk, hogy határoza
tot hoznak az uj aggzntézet föl
építésére, hogy annak helyére 
az uj árvaház épülhessen, a ré
gi árvaházat pedig minél előbb 
át lehessen alakítani az uj polgá
ri iskola céljaira.

—• Köszönetnyilvánítás. Mindazok
nak, kik felejthetetlen jó anyánk és 
nagyanyánk, özv. Tóth Ferencné 
temetésén részvétükkel fájdalmun
kat enyhíteni szívesek voltak, ezúton 
mond köszönetét a gyászoló család.

— Ülések a városnál. Január 
5-én az új árvaház épitőbizottsága 
d. u. 3 órakor ülést tart. F. hó 
10 én d. e. 10 órakor közigazgatási 
bizottsági ülés lesz a városnál.

Értesítés. ITü.
Tisztelettel értesítem Igentisztelt 

vevőimet és ismerőseimet, hogy tűzifa és 
kőszén raktáromhoz a  közönség kényelmére a 
telefont is bevezettem, úgy hagy, most min
den fáradság nélkül a rendelésűket megte
hetik, úgyszintén megrendelés után azonnal 
meg is kapják. Üzletem 5 évi fennállása biz
tosíték, hogy a kiszolgálás pontos és szolid 
olcsó árak mellett eszközöltetik. Becses ren
delésűket továbbra is kérve, maradtam illő 
tisztelettel. STÁRK SAMU, tűzifa és szén 
kereskedő.

Raktár a  Teherpályaudvaron, lakás 
Széchenyi-utca 24 sz. .

— Szurkálás. Vukovics Mihály 
helybeli lakosnak sárpentelei dű
lőben pálinkafőzdóje van s ide 
beállított újév délután Nyakas 
Gyula kiskeszii 29 éves éves kő- 
müveslegény s gorombán pálin
kát kért. Vukovics a házsártos 
embert nem szolgálta ki, hanem

‘r

kituszkolta a házából. A kido- j 
bott kőmüveslégény az ajtóban ' 
visszafordult és tőrös botjával 
hasbaszurta Vukovicsot, azután 
elmenekült. Ács György, Kő
szegi József és Juhos István 
üldözőbe vették a menekülő kő- 
müveslegényt és rövid hajsza 
után elfogták és bekísérték a 
rendőrségre, ahol kihallgatása 
után letartóztatták. Mentségül 
azt hozta fel, hogy Önvédelemből 
használta a tőrösbotot. A rendőr
séggel dr. Bierbauer Viktor tisz
tifőorvos Íriszállt Vukovicshoz, 
akinek sebeit ekkorra már dr. 
Falvay Jenő orvos bekötözte. 
A megszúrt ember állapota sú
lyos.

— Tűz. Újév napján este 9 óra
kor tűz vo’t a Kern János Sar
ló-utca 33 szám alatti házában. A 
fáskatnra gyuladt|ki.a húsfüstölőtói. 
A tűzoltóknak már alig akadt dol
guk. A kár jelentéktelen.

Ön okosan teszi, ha hozzá
szoktatja családtagjait, hogy ru
haszöveteket és posztókat csak 
Rudbányai posztó kereskedésé
ben szerezzek be.

27 ász! Értesítés. Telefon 
278 sz.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni a 
n. é. közönséget, hogy mai naptól kezdve n 
telefont Üzletembe bevezettettem és Így mó 
dómban áll a  vevőimet azonnal kiszolgálni. 
Állandóan raktáron tartok mindenféle öl
fákat, trifaili-, porosz- és kovácsszenet-, |. 
porosz-, dió-, coaksz-, tatai brikett-, vágottfa 
és összes bognár szerszémfákat, valamint 
mindenféle szőlőkarókat. Miután üzletem már 
10 év éta fennáll, vevőimet mindig pontosan 
lelkiismeretesen kiszolgáltam, ennélfogva 
kérem továbbra is becses pártfogásukat. 
Maradtam teljes tisntelf’tel RÓTH JAKAB, 
Széohenyi-utoa 81 s* • * thái.)

-Prohászka ‘ ittokár püspök 
alabastrom-gipszből készült arc- 
kép-dombormüve Klökner Pé
ter udv. könyvkereskedésének 
kirakató bán látható, ahol meg
rendelés már most eszközöl
hető. A természethű domobr- 
müvet Liipola Yrjő szobrász
művész készítette, ára K 15.

Színház.
1011. dec. 30. szombat.

Ártatlan Zsuzsi. Aki végig szem
lélte • a nézőtér tömött sorait, egy 
hiányt mindenesetre észrevett: a fi
atal lányok hiányát. A pesti lapok 
beharangoztak a nem ártatlan 
Zsuzsinak anynyira, hogy az óva
tos kiváncsiak legalább ezt az egy, 
a tiszteséghez tartozó szempontot 
respektálták. Azokról, akik még e 
emellet is odatévedtek, szívesen fel
tételezzük, hogy a jólértesülés hiá
nyában, véletlenül, tévedésből ke
rültek a színházba. Ami magát 
a darabot illeti, megállapíthatunk 
róla annyit, hogy színműi értéke 
nem több á nullánál, a benne rejlő 
esztétikai szép egy másik nullá, — 
a kettő együtt véve megadja azt 
a nivót, amelyre az operettek soro
zatában ezt az izét elkönyvelhetjük. 
S ha hozávesszük még Pataki és 
Szántó olcsó, legolcsóbb, végeladás 
számba menő hatáskeresését, min
dent elmondottunk, amit a darab 
érdeme szerint elmondani szük
ségesnek tartottunk.

A vasárnap és hétfői előadások 
óriási tömeget vonzottak a színház

ba. Mik-' magyar mulat, sőt na. 
gyón soka mulat és jól töHekezik, 
megállítja a komédiát is. Tehát szo
rongtak á  Katák, Marcsák és Zsuzs
it ák és ö bakáik s karzaton és fele
volt a színház nem ákácfaviréggalj-' 
hanem jókedvű, tapsoló, tomboló;' 
komédiát élvező publikummal. Kü
lönösen a Szylveszter-esti kabaré,- 
amikor még a gondolkozásra se-jut 
alkalom, zsúfolva volt a nézőtér. A 
játék megfelelő volt a publikumnak.'

M ű s o r :  •
Szerda: Ártatlan Zsuzsi.
Csütörtök: Élő halott.
Péntek: Rejtélyes ember. (Zóna.)
Szombat d. u . : Rómeó.

„ este: Üdvöske.
Vasárnap d. u . : Ezred apja.

„ este: Annuska.

Apró hirdetések
Apróhirdetések előre fizetendők.

A ráchegy alatt úgy nevezett 
Fanta-fóle csucska föld házhe
lyekké felmérve ma hereföld: 
8 évi kedvezményes fizetési fel
tételek mellett eladó. Tudako
zódni lehet Almássy János sör
háztér 3. szám.______________

Jó karban levő 1 db. 4—500 
literes több db. 8—9—10—15 
hektóliteres avótt hordót kere
sek megvételre. Almássy János 
Sörháztér 3._______ ______ _

Szent-lstván-utca 17 szám
alatti ház eladó. Tudakozódni 
lehet Ligetsor 2 szánt alatt az
ügyvédi irodában. _____

Olvasók, saját készítménynek 
legkülönfélébb kivitelben kaphe' 
a szemináriumi templom sekresl 
nél. Megrendelésre is készít olv. 
kát, fűzéseket, javításokat elválla.

Keresek egy jókarban leve
olcsó garnitúrát._____________

Bérbeadó: két darab kab’.áló 
és két darab vető rét, bővebbet 
Öreg-utca 32 sz. háztulajdo
nosnak___________________ _

Gőzmalom-utca • 7. sz. ház sza
badkézből eladó. Ugyanott egy 
házhely is eladó. Tudakozódni 
Gőzmalom-utca 3 sz. a. lehet.

Tekintse meg kirakataimat ás 
meggyőződik, hogy

Tulhalmozott
raktár miatt

a Falvay Kossuth-utcai di
vatáru cég folyó hó 5-étőI 
bezárólag december hó 

31-éig. ^
Nagy karácsonyi 

vásárt rendez
Az áruk gyári áron alul áru- 

sittatnak kalap I koronától ^
Selyem nyakkendők 20 fillértől 
Bőr áruk versenyen kívül női 
divatcikkek, minden árban 

kiárusittatnak.

Nem selejtezett áruk
áruim minőségéről és áruim 
olcsóságáról győződjék meg. 

FALVAY FERENC, 
Kossuth-utca.
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különállóan vezetett úri

S Z A B Ó S Á G
Bank-u- 6. az. nz Árpád

fürdő közelében

nyai és Szil 
cég alatt-

■ RÜDBANYAI IMRE
. S Z É K E S F E H É R V Á R O T T  ,

a z irc z i tem p lo m m al szem ben  van. 
* - A cég, ki megbízhatóságáról közismert,

a szeson közeledtével kéri az általa annyim becsült nagyon 
tisztelt vevőit, h ogy, téli öltöny, nadráp, rövid és hosszú kabátja

. KITŰNŐ GYÁRMÁNYU SZÖVET és POSZTÓI
iránt érdeklődni szíveskedjenek. 

S Z Ü K S É G T E L E N  KI EMELNI ,  
miszerint egész éven át színtartó nagyon finom 
fekete báli szalon szövetek, kangárnok,trikók, 
fekete, kék és szines NŐI kabátposztókat, 
úgyszintén kosztüm-kelme különlegességeket 

R A K T Á R O N  TART 
minden fa jta  szőrméket bélés és gallérokra.

kizárólagos V á  f  rö. f l  é p  j 8  ¥  11 á  S 0  (l
műhelyünkben gyorsan és fiókszerűen 

készíttetnek,'

SIN6ER CO. varrógép-részvény-

Ha OLCSÓN akar áruhoz jutni el ne felejtse, hogy csak f f
Kováié Antal

városháztéri üzletében vásároljon, hol óriási válasz
tékban kapható úri ingek, kalapok, nyakkendők. 
Selyem szövet és barchet blousek, gyermek ruhács

kák és kötények.
Bőr és posztó cipők. -  Bársony bőr ridicülök.
Francia pécsi fűzők. —  Kézimunka újdonságok.

KARÁCSONYI és ÚJÉVI
a . j á . r ’. d . é 'k :  t á r g ^ a t e -  j f

K C a

eladni
venni-valója

van
apróhirdetések közt

tegye közzé!

LEGÍZEBB JIR H nL É K B f
r HAVH/UiEK ANTAL1.
acnSZOBRáSZ ES KOFSiteSű TCl0.fi v j

^ 3 . FEHÉRVÁR f
TeRV̂K IMOtN ‘lVu-C"

Mogyarorsrág legnagyobb é i  legrégibb 
' varrógép-üskte, . ' .

Székesfehérvár, íiádor-ntca, Töltényi-bás

A Dunántúl legnagyobb

a S z é k e s f e h é r v á r i  B u t o r k é s z i t ő
Iparosok Árucsarnok Szöveikezele,

mint országos kő: ponti hitelszövetkezet tagja,
hol teljes HÁLÓ, EBÉDLŐ, SZALON,ÚRI SZOBA, IRODAI 

berendezések, valamint teljes

. , 8> 
Kossuth-utea 10. szám.

§j

berendezések a legegyszerűbbtől a  legfinomabb kivitelig  
a legjutányosabb árban a  legkényesebb igényeket is ki
elégítjük. Rajzokkal,, költségvetéssel díjtalanul szolgálunk.

A  nagybecsű butorvásárló közönség jó 
indulatát kéri az

i g a z g a t ó s á g .

,N IG RIN levlobb cipőkrém  a v ilá g o n !
A bőrnek pompás fényt ad, a bari puhává és tartóssá teszi.

ír w im a  i t i ! í  75, i  140,  i  270 f f i r ,

m e rSÜf?#'

Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, iO és 20 filléres dobozokban
! C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g e s s é g e k  minden színben !

a kontinens leghirnevesebb gyáraiból. 
JÉfiPOR biztos szer Sábizzadás ellen! Kisdoboz 60 f, nagydoboz 1 kor.
_______ ;___________ Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden szinben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Börapretura_, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlö bőrök.

9 9 P  A JL I f i  A 66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes Séttkaphító
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, a frik  és téngerifű eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
; N agy ló p o k ró c .' r a k tá r .  —  V ízm e n te s  p o n yv á k  és g a b o n a z s á k o k . —  T r ie s z t i  s z i v a c s b e h o z a t a l .

a n g r ; i f  G r ó l > o r *  I thA í  u gépszij- és hörkereskedésében.
TELEFON 100.

Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám. 
S Z É K E S F E H É R V Á R  S P  E C I Á L 1 S  Ü Z L  E T E. Üzletalapitás 1857-ben.

Nyomatott az Egyházm egyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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